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PO®EPAT

AG’éM npITIoMHAl mpartlbl ckiiagae 63 cTapoHKI, CAPOJ AKIX YBOJ31HBI, /1B
pasnzenbl, 3aKJIOUdHHE, CHIC JiTapaTypbl 1 Tpbl gajgaTki. Takcama €cip TpBI
TaOIIIbI.

VY mepmaii rmaBe «AcabniBacui T3KCTay cnapTblyHbix CMI» akpacieHsl
HampamMki 1 MeTaabl jgacienaBaHHs MoBbl CMI, JeKCiKa-CTBUIICTBIYHBIA
aca0miBacili CHApPTBIYHBIX MEABIATIKCTAY. Y JApPYyro TJjlaBe aHali3ylolla Takis
AHPBI SIK CHAPTHIYHbIA HAB1HBI, 1H(hapMallbliiHA-aHATITHIUHbIA 1 MYOIIIBICTHIUHbIS
TIKCTBHI.

KnrouaBeiMi cioBaMi JbIIUIOMHAM mpamsl 3’ symstora: MOBA  CMI,
JNACJIIEJABAHHE MOBBI CMI, JIEKCIKA-CTBUIICTBIYHbBIA
ACABJIIBACIII MOBBI CMI, MEJBIATOKCT, CITAPTBHIYHBI
MEJBIATOKCT, HABIHBI, THO®APMAIIBIMHA-AHAJIITEIUHBI XKAHP,
[MTYBJIBICTBIYHBI XKAHP, 3AITA3BIYAHHI, AHTJIIIBI3MBI,
CITAPTBIYHAS TOPMIHAJIOI'TS, CHHAPTBIVHBIS CMI BEJIAPYCI.

AKTyallbHACllb JBIINIOMHAN mpainbl abyMmoyieHa TbIM, IITO CHAPTHIYHBI
MEJIBISITIKCT 1 SITO JKaHPaBa-CTBHUIICTBIYHBI ACHEKT ¥ HEJacTaTKOBal CTYyMHEHI
pasrieKanbl ¥ OenapyckiM MOBa3HAYCTRBE.

Al'ekTam JnacienaBaHHs 3'TYISIIONIA YKAHPABA-CTHUTICTHIYHBIS acabiiBacill
cCrapThlyHara MEIBIATIKCTY Yy Oenapyckix cpojkax MacaBaid iH(apmaubii. Y
aJlaBeHACIll 3 TMacTayjaeHbIM a0’eKTamM JacielaBaHHS OblIl  BBUTYYaHBI
HACTYMHBIS IDJI1: T[MaKas3allb AaCHOYHBIS HampaMKi jgaciefnaBaHHs MoBbl CMI,
PacKphIllb CYYaCHBISI METaAbl aHAII3y MEABISITIKCTY, aKpa3Clillb JeKCika-
CTBUIICTBIUHBISL acabuiBacui crapTeiyHbix CMI, mpaaHamnizaBalb aCHOYHBIS JKaHPbI
crapThlyHayHara MeJIbIATIKCTY 1 MpaBecli 1X MapayHaJIbHYI0 XapaKTapbICTHIKY.

Mertananoriss mnpaBen3eHai mnpaubl — MapdanariyHas crpaTbliikanblis
nyOJiIpICThIYHATA THKCTY — YIEpIIbIHIO Ha benapyci Oblna mpanaHaBaHa
3arajiublkaMm Kadeapbl «CTBUIICTBIKI 1 JliTaparypHara pi3JaraBaHHs» [HCTBHITyTa
xypHanicteiki BJIY B.I. [yuankaBsiM. BbiHiIKI JacinenaBaHHs mpaa3dMaHCTpaBali,
mTo MeABIITIKCT ciapThlyHbIX CMI benapyci nma cBaéit cTpykTyphl aapo3HiBaelia
a7l 3BbIYaliHara MEJBISATOKCTY HasSYHACII0 BsUTIKal KOJIbKACIl 3ama3bluaHHAY,
aHTIIIbI3MAY, CHApThIYHAll TAPMIHAJNOTI, CJIOY 1 CIOBa3IyuYsHHSY 3 spKai
JKCIpACIyHa-dMallbliHa-al[PHKaBal KaHATAIbISH.



PE®EPAT

O0BEM UIIIOMHON pPabOTHl COCTaBIsA€T 63 CTpPaHUIIBI, CPEAU KOTOPBIX
BBEJICHUE, JBE IJ1aBbl, 3aKJIIOYEHUE, CIIUCOK JIUTEPATYPHI U MPUITOKEHUE.

B nepBoit rnaBe «OcobeHHOCTH TeKCTOB criopTuBHBIX CMMN» 00603HaueHbI
HaIpaBJieHUs: U MeToAbl uccienoBanus sizbika CMU, JeKCUKO-CTHIMCTUYECKUE
OCOOCHHOCTU CIIOPTUBHBIX TEKCTOB. BO BTOpOH TIJlaBe aHAIU3HPYIOTCS TaKue
KAHPbl, KaK CIOPTHUBHBIE HOBOCTH, HWH(OPMAIIMOHHO-AaHATUTUYECKUE U
MyOJUIIMCTUYECKHUE TEKCThl. B TUIIIOMHON paboTe Tak:Ke UMEETCSl TPU TaOJIHIIbI.

KintoueBbiMu  crioBamu  [uIioMHOM pabotel  siBhsitotes: A3BIK CMU,
NCCIIEAOBAHUA  A3BIKA CMH, JIEKCUKO-CTUWJIMCTUYECKHUE
OCOBEHHOCTH  43BIKA CMH, MEJUATEKCT, CIIOPTHUBHBIN
MEJUATEKCT, HOBOCTH, WH®OPMAIIMOHHO-AHAJIMTUYECKUN
JKAHP, YBJIUIUCTUYECKUN JKAHP, AHI'JIMOU3MEL,
SAUMCTBOBAHUA, CIIOPTUBHAA TEPMUWHOJIOI'MA, CIIOPTHBHBIE
CMU BEJIAPYCH.

AKTYyaJIbHOCTh JUIUIOMHOW pPabOThl OOBSICHSETCS TEM, YTO CIOPTUBHBIN
MEINATEKCT U €r0 MKAHPOBO-CTHJIMCTUYECKHAN ACHEKT B HENOCTATOYHOM CTENEHHU
paccMOTpeH B OEIOPYCCKOM S3bIKO3HAHHH.

O0BexkToM WCCIIEIOBAHMUS ABJSFOTCS KAHPOBO-CTUJIIMCTUYECKHE
OCOOCHHOCTH CHOPTHUBHOIO MEIHUATEKCTa B OEJIOPYCCKUX CpPEACTBaX MacCOBOM
nHpopMmannu. B coOTBETCTBUM ¢ OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS OBUIM IMOCTABIICHBI
CIEAYyIOIINE IEIW: MOKa3aTh OCHOBHBIC HampaslieHUuss wucciegoBanuii CMU,
PACKpbITh COBPEMEHHBIE METOJIbl aHAJIM3a MEIUATEKCTa, 00O3HAYUTH JIEKCHUKO-
CTUJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTU TeKcTa Oenopycckux crnoptuBHeix CMU,
MPOAHAIM3UPOBATh OCHOBHBIE >KAHPHI CHOPTUBHOTO MEIUATEKCTa U CAeiaTh HX
CPaBHUTEIbHYIO XapaKTEPUCTHUKY.

Metononorusi mpoBeAEHHON paboThl — Mopdoaoruueckas crpaTuuKaius
MyOJMIIUCTUYECKOTO TEKCTa — BIIEPBbIE ObLIa MPEIJIOKeHA B OEIOPyCCKOM
S3bIKO3HAHUU 3aB. Kageapoil «CTUIMCTUKU U JUTEPATypPHOrO PEIAKTUPOBAHUS
B.N. HByeHkoBBIM. Pe3ynbTaThl HCCIE€AOBAaHWUM TOKa3ajdd, YTO MEIUATEKCT
cnoptuBHbix CMMU benapycu mo cBoeil CTpyKType oOTJIMYaeTcsi OT OOBIYHOTO
MEJIMaTeKCTa HaJIu4YueM OOWJIbHOIO KOJIMYECTBAa 3aUMCTBOBAHMM, AHTIUIIU3MOB,
CIIOPTUBHOM TEPMHUHOJIOTUH, CIOB W CJIOBOCOYETAHUN C SPKOU SKCIPECCUBHO-
AMOLHMOHAIBHO-OUEHOYHOW KOHHOTAIUEN.



ABSTRACT

The volume of the thesis is 63 pages, including an introduction, two
chapters, conclusion, bibliography and appendix.

In the first chapter «Features of sport media texts» denotes the direction and
methods of language media, lexical and stylistic features of the sport texts. The
second chapter examines such genres as sport news, information and analytical and
journalistic texts. This work includes three tables.

The key words of the thesis are: LANGUAGE STUDY MEDIA, LEXICAL
STYLISTIC FEATURES OF MEDIA LANGUAGE, MEDIATEXT, SPORT
MEDIATEXT, NEWS, NEWS AND ANALYSIS GENRE, JOURNALISTIC
GENRE, BRITISHISM, BORROWING FROM OTHER LANGUAGE, SPORT
TERMINOLOGY, BELARUS SPORT MEDIA.

Relevance of the thesis due to the fact that sport mediatext and its genre and
stylistic aspects insufficiently considered in the Belarusian linguistics.

The research object is genre-stylistic features sport media text in Belarusian
media. In accordance with the object of study it has following objectives: to show
the main directions of media studies, reveal modern methods of analysis of media
texts, to identify the lexical and stylistic features of the Belarusian sport mediatext,
to analyze the main genres of sport mediatext and make comparative description of
it.

The methodology of conducted work — morphological stratification
journalistic text — was first proposed by the head of «literary style and editing»
chair V.I. Ivchenkov in Belarusian linguistics. The results showed that mediatext
of sport media in Belarus differs from common media texts in its structure in
copious amounts of borrowing, anglicisms, sports terminology, words and phrases
with bright expressive-emotional-evaluative connotation.



